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Kaqak’axool nawal del cerro Kaqasiwaan



Jar ojeer ja tinaamit Xe’ Kuku’ Aab’aj, qas jun nimalaj tinaamit. Ja tinaamit oponaq k’a pa q’an uleew, chi ruuwach b’olob’ k’in pa tz’alu’. En el pasado Xe’ Kuku’ Aab’aj era un pueblo muy grande. Llegaba hasta las faldas de los cerros cercanos.



Ja winaqii’ maxko’ chi saamaaj nkeeb’an cha’, ek’oli netiko awan, kinaq’, xinakat, xkooyaa’. Eb’anol taq k’ujl, k’aam, pojp, keem. Rumaal k’aa ri’ k’ooli ja rub’eyoomaal cha’. La gente trabajaba mucho sembrando maíz, frijol, ayote, y tomate. Tejían telas y petates, además de dedicarse a otras ocupaciones. Por eso es que había bienestar y prosperidad.



Ja k’aa ri’ q’iij saq, k’ooli ja Kaqak’axool runaawaal ja b’eyomal, chi paam ja juyu’ taq’aaj cha’. Jun ti aachi, tino’y ti raqan qas kaq chi’ ruuwach rumal q’iij, qas looq’ chi keewach jar ee aj xe’ kuku’ aab’aj. En ese tiempo vivía en el Cerro de las Cristalinas el nawal del bienestar y la prosperidad. Se llamaba Kaqak’axool. Se trataba de un hombre de baja estatura y de piel muy colorada porque el sol lo miraba mucho. Era muy apreciado por los pobladores de Xe’ Kuku’ Aab’aj.



Rumaal k’aa ri’ maxko’ chi winaqii’ nepeti najt naqaaj ne’ulqa’ji chi paan ja tinaamit. Ja winaqii’ kojqaan to ja b’eyomal. Al pueblo venían muchas personas de diversos lugares, buscando bienestar y prosperidad.



qas ki’ keek’u’x ja wi chi ruuxee’ ja kaqasiiwaan ne’eesamaj wi’, rumaal chi ja chi la’ cha’ nawijli ja saqapuwaq k’in q’anapuwaq chi ruuxee’ jar aab’aj. Se ponían muy contentas si las enviaban a trabajar a las faldas del Cerro de las Cristalinas porque, mientras trabajaban, podían encontrar oro y plata debajo de las piedras.



Xrijli k’a jun q’iij, ja winaqii’ tejqaal xkimestaaj ruuwach ja Kaqak’axool. Xa k’a rumaal k’aa ri’ xuumaj to kitz’u’jiik. Nk’eje’ to pa ruuwi’ ja kaqasiiwaan, neruunaq to k’in neruutz’uj to pa tziij ja winaqii’: — jar ix aj xe’ kuku’ aab’aj, ixtijol kaminaq taq tap, ixtijol kaminaq taq chuwach’uu’. Pero llegó un día en que a los pobladores de la comunidad se les olvidó la existencia del nawal del cerro. Entonces Kaqak’axool se disgustó y comenzó a burlarse de la gente de Xe’ Kuku’ Aab’aj. Se paraba en lo alto del cerro y les decía: — Los de Xe’ Kuku’Aab’aj tienen mal olor porque comen muchos pescados y cangrejos muertos.



Xpeeti k’a kiyewaal ja winaqii’. - ¿Naq nqaab’an chi re ja kaqak’axool? - Qasaluj eel, naq ta k’a nqaab’an chi re. Qas k’a tab’ana’ xkeeb’an ja tinaamit, xkeemol eel kii’ k’in xekisaluj kaan. Las personas se cansaron de escuchar las burlas que les hacía Kaqak’axool. Entonces comenzaron a disgustarse y se preguntaron: —¿Qué podemos hacer con Kaqak’axool? — Vamos a sacarlo del cerro —respondieron. El pueblo se reunió. Con palos y piedras fueron a sacarlo del cerro y lo persiguieron hasta donde fue posible.



Ja Kaqak’axool xb’ij kan chi ke: — utz k’aa ri’ ninewasaj eel. Qas nooq’i xb’e. Xar waa ri’ xuuk’am eel ja b’eyomal ruk’iin. Xb’e xjote’e, kee la’ xka’y chik pa julee’ taq juyu’. Xpeeti k’a ja meb’a’iil, yab’ilaal k’in rupoqonaal chi paan ja tinaamit. Rumaal chi xkisaluj eel ja Kaqak’axool. Ja winaqii’ k’iy junaa’ xkeetij rupoqonaal. Kaqak’axool les dijo: —Está bien. Si me quieren sacar de aquí, me iré. Se fue llorando, pero se llevó la prosperidad y el bienestar con él. Kaqak’axool se fue a vivir a otros cerros. El pueblo se empobreció rápidamente. Vinieron enfermedades porque las personas no se dieron cuenta de las consecuencias de lo que habían hecho. Pasó el tiempo. La gente sufrió mucho.



Xerila’ jun q’iij jar alaxik eek’o Xe’ Kuku’ Aab’aj xkek’am kii’, xkeech’ob’ — ¿Naj chi re nqaatij rupoqonaal? — Jo’ teqakaanooj, teqasiik’iij k’in teqak’ama’ ja Kaqak’axool ja kisaluj eel ja qati’t qamama’ ojeer. Hasta que un día se reunieron para decidir en consejo: —¿Qué podemos hacer con el sufrimiento que cargamos? — se preguntaron. —Vamos a rogar y a pedir perdón al cerro y a Kaqak’axool, que fue expulsado por nuestros antepasados.



Xkek’am eel keepoom, keechaaj k’in kimeb’a’iil, xekisujuj chi re, xkib’ojchi’iij to, xkeek’am to chi ruuwach ja kaqasiiwaan. Se pusieron de acuerdo y llevaron incienso, ocote y ofrendas para entregarle; le pidieron perdón y lo trajeron nuevamente al Cerro de las Cristalinas.



Xkisujuj chi re ja Kaqak’axool chi nkeetik chik jun muul ja chee’ chi ruuwach ja juyu’ taq’aaj, utz k’a nxuk’uk’i ja ruk’ojliib’aal. También se comprometieron a sembrar árboles en el cerro para que viviera en un lugar agradable.



Qas ejqaal xmeloj to chik cha’ ja utzilaj taq naquun chi paan ja tinaamit Xe’ Kuku’ Aab’aj. Lentamente la prosperidad y el bienestar volvieron al pueblo de Xe’ Kuku’ Aab’aj.



Glosario ayote: calabaza. Nawal: energía y fuerza sobrena-



tural que guía y protege a la persona, lugar o comunidad.



ocote: pedazo de madera



de pino que sirve para iniciar a encender el fuego.



decidir en consejo: reunión de



líderes de la comunidad en la que juntos toman una decisión.



petate: alfombra hecha de tallo de una planta llamada tul.



Diccionario bilingüe Palabras Maya Tz’utujil 



Significado en Idioma Español



Xe’ Kuku’ Aab’aj Nombre del pueblo de San Juan La Laguna Kaqak’axool Nombre del Nawal del Cerro Kaqasiiwaan Nombre del cerro donde vive el Nawal Beyomaal Prosperidad y bienestar Kimeb’a’iil Pobreza Keepoom Incienso Keechaaj Ocote Xkek’am kii’, xkech’ob’ Se reunieron en consejo



Impulsa la democracia y prosperidad en Centroamérica a través de una red de más de 60 bibliotecas comunitarias ubicadas en Guatemala y Honduras, orientadas a despertar el espíritu de descubrimiento y fomentar la participación ciudadana. Este libro es parte de una serie de publicaciones sobre tradición oral y fue elaborado siguiendo un proceso cuyos objetivos son reforzar los derechos humanos y valorar la participación social, la cultura Maya y la identidad local en Guatemala. Los autores e ilustradores son personas de las comunidades que recopilaron historias de su tradición oral y, acompañados por profesionales de los sectores de edición e ilustración, aplicaron su creatividad para desarrollar los textos e imágenes con herramientas y materiales propios. Si usted quiere conocer más respecto de la red de bibliotecas y la Fundación Riecken, visítenos en nuestra página web:



www.riecken.org



Ubicación geográfica del origen de las tradiciones orales mayas
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Ciudad de Guatemala 1. Cabricán, Quetzaltenango. 2. Huitán, Quetzaltenango. 3. San Carlos Sija, Quetzaltenango. 4. Xolsacmaljá, Totonicapán. 5. Chiché, Quiché. 6. San Juan La Laguna, Sololá.



Kaqak’axool que en idioma español es “Nawal del Cerro” pertenece a las leyendas dentro de la tradición oral de la étnia maya tz’utujil de San Juan La Laguna, Sololá, Guatemala. La leyenda nos lleva a un lugar de prosperidad y demuestra que al olvidarnos de la Madre Tierra (naturaleza), la indiferencia nos conduce a la miseria. Se comparte esta narración con autorización de los abuelos y abuelas, que transmiten este mensaje a través de generaciones.
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PIANO DEL CERRO AGLIANICO DEL VULTURE DOC 

langem erloschener Vulkan. Die sehr alte Rebsorte Aglianico bevorzugt vulkanische BÃ¶den. Sie liefert rubinrote und gehaltvolle Weine, die sich durch intensive ...










 








Cerro Bayo 

18 ago. 2011 - da otro convincente paso –esta vez como única responsable detrás de cámara– con esta tragicomedia de estr










 








Cerro Mariano Moreno and Cerro Pirámide 

Cerro Mariano Moreno and Cerro Pirámide, Southern Patagonian. Icecap. In the summer of 1972-3 Argentines Jorge Aikes and










 








plano inclinado - IES Cerro del Viento 

Bueno, según la fórmula a = g . sen α , la aceleración daría cero. ( sen 0° = 0 ). ¿ Está bien eso ?. Rta: Sí, está bien










 








plano inclinado - IES Cerro del Viento 

Planteo la ley de Newton para el eje x. La sumatoria de las fuerzas en el eje ... Aclaro esto porque cuando hay una call










 








Volante 13-10 Villa del Cerro - Tullave 

A KR 6 Este. KR 4 Este ans 09 10. Atenas. KR 4 Este. La Gloria Oriental. 0. Bello horizonte. La Victoria. TV 3C Este. KR










 








Cerro tio pio.mxd 

Dirección General de Patrimonio Verde. Dirección General de Patrimonio Verde. LEYENDA. Servicios. Rutas y Puntos de Inte










 








Survey Cerro Neiva 

EXTERNO. TANQUES. SURVEY CERRO NEIVA EXCEL. 1-100. T-001. 01. 6. NEIVA- CERRO NEIVA. LATITUD Y: 02° 48' 36,5'' N. LONGIT










 








A1 Mapa1:10000 Cerro 

Page 1. http://fieldpapers.org/atlases/4xc8aw0e/A1. Mapa1:10000 Cerro Almodón. San Martín de Valdeiglesias. TRUE. NORTH.










 








A1 Mapa Cerro Almodón 

Page 1. http://fieldpapers.org/atlases/352qmqj3/A1. Mapa Cerro Almodón. San Martín de Valdeiglesias. TRUE. NORTH. 0. 150










 








Cerro Largo - Corte Electoral 

Local UTU - Zona Norte - Ruta 8 - BÂ° GarcÃa. 112. N GBC. 26136. 26580. 400 MELO. Colegio DÃ¡maso A. LarraÃ±aga - Ejido










 








ESTACIÓN CERRO KENNEDY 

punto de vista del estado de los elementos estructurales y redundantes, y la ..... a la acción del viento incluye la cor










 








Cerro Santa Lucía - Core 

27 sept. 2017 - Jorge Caro Fernández. Ministro de Fe. Secretario Ejecutivo ... Encargado de Comunicaciones: Carlos Felip










 








Cerro Santa Lucía - Core 

27 sept. 2017 - Informe de la Comisión de Salud. 5.1 Presentación proyecto: Reposición y Relocalización Centro de Discap










 








Objetos metálicos del Cerro del Bu (Toledo)1 - Universidad Autónoma ... 

rable más aún cuando hay documentados largos .... También hay que tener en cuenta al establecer ...... use of stone and










 








NUEVOS EStUdiOS dEl ESqUElEtO dEl SitiO CErrO ... - SciELO 

Scott (1979) para los dientes restantes. la determinación de la edad ..... SCOtt, E. C. 1979. dental wear scoring techni










 








Desde el cerro vienen bajando 

co itinerante del rock alternativo, y durante una versión de su tema. “Daughter” incluyeron fragmentos de la canción de










 








Campanile Esloveno, Cerro Catedral, Southeast 

Campanile Esloveno, Cerro Catedral, Southeast Face. In February Argen tines Gabriel Ruiz and Sebastián de la Cruz climbe










 








Cerro Matoso - Colombia Punto Medio 

Cerro Matoso: la punta del iceberg. Este caso emblemático revela la debilidad inaudita del control minero y ambiental: l










 








cerro neiva 

Estación compartida con otros operadores de comunicaciones: Telecom, Comcel, Ejercito Nacional, Movistar, ...... Conmuta










 








del cerro bola al rio bravo soldados de fortuna ... AWS 

If you want to possess a one-stop search and find the proper manuals on your products, you can visit this website that d










 








12. Trabajo y energía - IES Cerro del Viento 

Saber cuáles son los cambios que la energía puede producir en los cuerpos. • Afianzar el concepto de conservación de la










 








DAVID DEL CERRO VILLANOVA 406 Cicloturista M 03:44:08 

Page 1. DAVID DEL CERRO VILLANOVA. 406. Cicloturista M. 03:44:08.










 








Incendio en la base del cerro Ventana 

21 ene. 2008 - y Daniel Gustavo Soria, de 32 y 35 años ... q.e.p.d. - Nelly de López Brown y familia lo despiden ..... r
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